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Wir bleiben alle Kotti!

für MieterInnen & Gewerbetreibende • Kiracılar ve Esnaflar için

dobry dzień!

merhaba! ¡Hola!



Hallo Kotti



Der Kotti ist unser Zuhause. Der Kotti ist so vielfältig und 
unterschiedlich wie wir es auch sind. Menschen aus den 
unterschiedlichsten Ländern und mit den unterschied-
lichsten Einstellungen leben und arbeiten hier seit Jah-
ren. Wir wollen, dass auch in Zukunft alle hier woh-
nen bleiben können und nicht durch steigende Mieten 
vertrieben werden. Dafür setzen wir uns gemeinsam ein 

– und auch dafür, dass unser Kiez lebenswerter wird. Wir 
sind unterschiedlich, wir sind viele - wir sind der Kotti!

KOTTI INFO
Dieses Heft - KOTTI INFO - wird ab nun alle paar Monate 
erscheinen und möchte dazu beitragen, Informationen 
über den Kotti-Kiez allen zur Verfügung zu stellen. KOTTI 
INFO wird von dem Verein Kotti-Coop in Kooperation mit 
der Mietergemeinschaft Kotti & Co herausgegeben.

Kotti bizim evimiz. Biz nasıl birbirinden çeşit, farklı fark-
lıysak, Kotti de aynen öyle. Farklı ülkelerden gelen, farklı 
fikirlere sahip olan insanlar yıllardır burada yaşıyor ve ça-
lışıyorlar. Arzumuz gelecekte de burada yaşamaya de-
vam edebilmek ve yükselen kiralar yüzünden evleri-
mizi terk etmek zorunda bırakılmamaktır. Bunun için 
var gücümüzle uğraşıyoruz ve mahallemizi daha yaşanı-
labilir kılmak istiyoruz. Farklıyız, kalabalığız - Kotti biziz!

KOTTI INFO
Bu kitapçığı bundan sonra birkaç ayda bir herkesin Kot-
ti’ye dair haberlere rahatça ulaşabilmesi adına çıkartaca-
ğız. KOTTI INFO (Kotti Bilgilendirme), Kotti-Coop Derneği 
ve Kotti & Co kiracılar topluluğunun işbirliği ile yayınlan-
maktadır. 

Liebe Nachbarn
und Nachbarinnen,
Sevgili Komşular,

Bu kitapçık neden yalnızca Almanca ve Türkçe?Warum ist diese Heft nur in Deutsch und Türkisch? 
En güzeli KOTTI INFO’yu 16 dilde, hatta daha fazla dilde yayınlayabil-
mek olurdu! Lakin bunu gerçekleştirebilmek için gerekli bütçeye ve za-
mana sahip değiliz. Burada en çok bu iki dilin konuşulması sebebiyle 
Almanca ve Türkçede karar kıldık.

Am liebsten würden wir KOTTI INFO in 16 Sprachen und mehr heraus-
geben! Doch dazu fehlt uns das Geld und die Zeit. Daher haben wir uns 
für Deutsch und Türkisch entschieden, da diese zwei Sprachen hier von 
den meisten Menschen gesprochen werden.
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Konu: Kotti’de kiralarımızı uzun süre boyunca ödene-
bilir bir halde tutmak için, ilk adım olarak, evlerimizin 
yeniden Berlin mülkiyetine geçmesini istiyoruz. Kuzey 
tarafında bunu sağlamayı başardık: NKZ 2017 senesin-
den bu yana GEWOBAG mülkiyetinde. Güney tarafın-
da hala gidecek yolumuz var. Buradaki evler daha önce 
devlet mülkiyetindeydi (GSW). Bugün ise büyük bir kıs-
mı Deutsche Wohnen’e (DW) ait. Güney tarafında ya-
şayan komşular saatli bomba üzerinde oturuyorlar: 
evler sosyal konutlara bağlı olduğu sürece, kiralar nispe-
ten sakin. Ama 2023’ten itibaren bu yükümlülüğün sona 
ermesi ile her şey hızlıca değişecek. O yüzden şimdiden 
organize olmak, DW’ye karşı baskıyı güçlendirmek, ev-
lerin şehir yönetimine devredilmesini (Berlin’in evleri 
satın alması ile) başarmak son derece önemli, ki bu saye-
de ödenebilir kiralara sahip olma hakkımızı uzun süreli 
güvence altına alabilelim. 

Kotti Coop Derneği geçtiğimiz sene yaşam & kira konu-
larında bir araştırma yaptı ve yaşam alanlarınızda size 
en çok rahatsızlık veren şeyleri, mahalle hayatında aktif 
olup olmadığınızı ve sizi aktif hale geçirecek muhtemel 
seçenekleri sordu. Sonuçlara göre, pek çok kişi (%25) ha-
lihazırda aktif ve cevaplayanların yarısından fazlası da 
aktif olmak istiyor. 

Re-Kommunalisierung am Kotti! Kotti’yi yeniden kamusallaştırma!

Nachbarschaftliches Engagement 

Wie wollen wir 
Morgen wohnen?
Yarın nasıl yaşamak istiyoruz?
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Ich bin bereits aktiv in der gegenseitigen 
Unterstützung der Nachbar*innen.

Ich möchte mich hierbei nicht einbringen.

Ich bin bereits aktiv in einer 
Nachbarschaftsinitiative.

Ich würde gern mitarbeiten, bin aktuell 
aber nicht aktiv.

Die komplette Studie findet ihr auf 
www.kottbussertor.org - oder ihr könnt sie euch 
beim Gecekondu von Kotti & Co abholen.

Araştırmanın tamamına www.kottbussertor.org 
adresinden ya da Kotti & Co’nun yeri Gecekondu’dan 
ulaşabilirsiniz. 

Worum geht es: Um unsere Mieten am Kotti langfristig 
bezahlbar zu halten, wollen wir als ersten Schritt, dass 
unsere Häuser wieder in den Besitz von Berlin kommen. 
Auf der Nordseite ist uns das schon gelungen: das NKZ ist 
seit 2017 im Besitz der GEWOBAG. Auf der Südseite ist es 
noch ein weiter Weg. Die Häuser dort waren früher auch 
im Landesbesitz (GSW). Heute gehören sie größtenteils 
der Deutsche Wohnen (DW). Die Nachbar*innen auf der 
Südseite sitzen auf einer tickenden Zeitbombe: solan-
ge die Häuser noch in den Bindungen des Sozialen Woh-
nungsbaus sind, ist es was die Mieten angeht noch relativ 
ruhig. Das wird sich aber nach dem Auslaufen der Bin-
dungen ab 2023 schnell ändern! Es ist nun also wichtig, 
dass wir uns weiter organisieren, um den Druck gegen 
die DW zu verstärken, eine Re-kommunalisierung der 
Häuser (Kauf durch das Land Berlin) zu erstreiten, um so 
unser Recht auf bezahlbare Mieten langfristig zu sichern.

Der Verein Kotti Coop e.V. hat letztes Jahr eine Studie zu 
dem Thema Wohnen & Mieten durchgeführt und euch 
gefragt, welche Dinge euch in eurem Wohnumfeld am 
meisten stören, ob ihr bereits in der Nachbarschaft ak-
tiv seid und was für euch Beweggründe wären aktiv zu 
werden. Dabei ist rausgekommen, dass viele (25%) schon 
irgendwie aktiv sind und mehr als die Hälfte gerne aktiv 
werden möchte.



Studie II Araştırma İki

Wie geht’s weiter?!
Devamı nasıl?!

Ja richtig = das Kottbusser Tor ist von der Regierung 
zu einem Modellprojekt für eine stärkere Mietermit-
bestimmung bestimmt worden! Dieses steht auch so 
im Koalitionsvertrag des Senates (Regierung aus SPD, 
Grüne, Linke). Zitat aus dem Koalitionsvertrag: „Die 
Koalition will den Bestand der Sozialwohnungen zur Wohnraum-
versorgung bedürftiger Haushalte erhalten. Deshalb sollen sich 
die städtischen Wohnungsbaugesellschaften bei den geplanten 
Zukäufen verstärkt um den Erwerb von Sozialwohnungen bemü-
hen, insbesondere in Stadtteilen mit einem Mangel an preiswer-
tem Wohnraum. Die Koalition unterstützt stadtweit Modell-
projekte, wie am Falkenhagener Feld und am Kottbusser Tor 
angedacht, für selbstverwaltete Mietergenossenschaften.“

Aynen öyle! Kottbusser Tor, kiracıların verilen karar-
lara daha güçlü bir şekilde katılabilmesi için, yöne-
tim tarafından örnek proje olarak seçildi! Bu bilgi se-
natonun koalisyon sözleşmesinde de (Yönetim SPD, 
Yeşiller ve Sol Parti’den oluşuyor) yer alıyor. Koalis-
yon sözleşmesinden bir alıntı: “Koalisyon, sosyal konut-
ların, ihtiyacı olan hanelere, yaşam alanı sağlanmasının devamı-
nı istemektedir. Bu nedenle şehre ait konut şirketleri, planlanan 
alımlarda, sosyal konutların satın alınması için yoğun bir çaba 
harcamalıdır, özellikle de ucuz yaşam alanlarının bulunmadığı 
semtlerde. Koalisyon il çapında özerk kiracı kooperatifleri oluştur-
mak için planlanan, Falkenhagener Feld ve Kottbusser Tor’daki 
gibi örnek projeleri desteklemektedir.”

Modellprojekt Kottbusser Tor? Kottbusser Tor Örnek Projesi?
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In einem nächsten Schritt wollen wir uns als Nach-
bar*innen stärker vernetzen und uns in den einzelnen 
Häusern organisieren. In den Häusern sollten wir mit 
euch über eine Art Sprecher*innen oder Vertretungsstruk-
tur nachdenken, damit wir es schaffen eine Gesamtstruk-
tur für das südliche Kottbusser Tor aufzubauen. Denn: 
nur, wenn wir Nachbar*innen vom südlichen Kottbusser 
Tor es schaffen mit einer Stimme zu sprechen und uns ge-
meinsam gegen die Deutsche Wohnen wehren, können 
wir unser Zuhause dauerhaft beschützen und sichern!

Auf der Nordseite haben wir einen Mieterrat gegründet, 
der nun versucht unsere Interessen gegenüber der Gewo-
bag stark zu machen. Konkret arbeiten wir daran, die 
Strukturen des Mieterrats auszubauen, den neuen Nach-
barschaftsraum mit Leben zu füllen und die Kooperati-
onsvereinbarung mit der Gewobag weiterzuentwickeln.

siehe Info auf den Seiten 10-13, 20-23

Bir sonraki adımda komşular olarak birbirimize daha 
güçlü bir şekilde bağlanmak ve evlerimizde toplanıp 
organize olmak istiyoruz. Tüm güney Kottbusser Tor’u 
kapsayacak bir yapı kurabilmek için, evlerimizde hep bera-
ber, bir tür konuşmacı ya da temsil yapısı üzerine düşünce-
ler geliştirmeyi planlıyoruz. Çünkü yalnızca güney Kottbu-
ser Tor komşuları olarak birbirimizle dayanışma içerisinde 
tek ses olabilirsek ancak Deutsche Wohnen’e karşı koyabi-
lir, evlerimizi uzun süreli bir şekilde güvende tutabiliriz!

İsteklerimizi Gewobag’a karşı güçlü bir şekilde belirtmek 
için, kuzey tarafında bir kiracı kurulu kurduk. Somut 
olarak da bu kiracı kurulunun yapısını kurmak, yeni 
mahalle mekanını hayatla doldurmak ve Gewobag ile 
olan işbirliği anlaşmasını lehimize geliştirmek için ça-
lışıyoruz. 

daha fazla bilgi için şu sayfalara bakabilirsiniz; 10-13, 20-23



Seit 2016 haben wir uns neu organisiert, weil ein Inves-
tor versuchte unser Haus zu übernehmen. Seitdem gibt 
es den selbstorganisierten Mieterrat NKZ, der die Belan-
ge der Mieter*innen nach außen vertritt. Gemeinsam 
mit unseren Nachbar*innen von Kotti & Co, Südblock 
und euch allen, haben wir es geschafft, dass unser Haus 
schließlich, 2017, von der städtischen Wohnungsbauge-
sellschaft Gewobag gekauft wurde. Das war wichtig, um 
auf Dauer soziale Mieten zu sichern. Um auch unsere Ge-
werbe vor Ort zu schützen und weil wir denken, dass die 
Menschen, die hier leben und arbeiten, den Ort am bes-
ten gestalten können, haben wir direkt danach begon-
nen mit der Gewobag eine Kooperationsvereinbarung 
auszuhandeln. 

Bir yatırımcı binamızı almaya çalıştığı için, 2016’dan bu 
yana yeniden organize olduk. Kendiliğinden oluşan NKZ 
kiracı kurulu, o zamanlardan beri faal ve kiracıların so-
runlarını dışarıda temsil ediyor. Komşularımız Kotti & 
Co, Südblock ve sizlerle, 2017 senesinde kamu konut şir-
keti olan Gewobag’ın binamızı sonunda satın almasını 
sağladık. Bu adım, uzun süre boyunca sosyal konut ki-
ralarını garanti altına almak için önemliydi. Burada ya-
şayan ve çalışan insanların, burayı en iyi şekilde tasar-
layabilecek kişiler olduklarını düşündüğümüzden ve iş 
yerlerimizi yerinde korumak için, Gewobag ile bir işbir-
liği anlaşması üzerine görüşmeye başladık.

Stand der Dinge 
Nordseite (NKZ)
Kuzey tarafındaki durumlar (NKZ)
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Was ist die 
Kooperationsvereinbarung?

Warum gibt es einen Mieterrat im 
Neuen Kreuzberger Zentrum?

Nasıl bir işbirliği anlaşması?

Neden Kreuzberg Merkezinde kiracı 
kurulu var?

Im Oktober 2018 haben wir die mit Unterstützung des 
Senats ausgehandelte Kooperationsvereinbarung unter-
zeichnet. In dieser Vereinbarung zwischen der Gewobag 
und dem Mieterrat NKZ, geht es darum, dass wir anstre-
ben, Entscheidungen auf Augenhöhe zu treffen und 
zwar in den Bereichen: Instandhaltung und Investi-
tion, Sicherheit und Wohnumfeld, Nachbarschaften, 
Vermietungspolitik und Gewerbeentwicklung. Ihr 
könnt die Kooperationsvereinbarung auf unserer Web-
seite nachlesen: www.mieterratnkz.de

Momentan sind wir in der “Testphase” mit der Gewobag: 
Wir testen die Kooperation in der Praxis aus und wollen 
noch dieses Jahr, im nächsten Schritt, eine erweiterte 
Kooperationsvereinbarung abschließen. Das bedeutet, 
dass aus den Absichten auch tatsächlich Rechte und Re-
geln werden, auf die wir uns alle berufen können. Das ist 
nicht nur wichtig für uns, sondern wir sind damit auch 
ein Vorbild für andere Großraumsiedlungen in Berlin.

Senatonun desteği ile müzakere edilen işbirliği anlaşma-
sı Ekim 2018’de imzalandı. Gewobag ve NKZ kiracı ku-
rulu arasındaki bu anlaşma bakım, yatırım, güvenlik 

,yaşam alanları, mahalleler ve kira politikalarını kap-
sıyor. Aynı zamanda gelecekteki iş yerlerine dair ka-
rarların eşit koşullarda verilmesi için uğraşıyoruz. İş-
birliği anlaşmasına internet sitemizden ulaşabilirsiniz: 
www.mieterratnkz.de

Şu anda Gewobag ile deneme sürecindeyiz. İşbirliğinin 
pratikte nasıl işlediğine bakıp, bir sonraki adımda bu 
sene içerisinde daha kapsamlı bir işbirliği anlaşması yap-
mak istiyoruz. Bu da demek oluyor ki, hedeflerimiz, he-
pimize hitap edecek haklara ve kurallara dönüşecek. Bu 
yalnızca bizim için önemli olmakla kalmayıp, Berlin’deki 
diğer toplu yaşam alanlarına da örnek olacaktır.

Das Neue Kreuzberger Zentrum / Kreuzberg Merkezi 
schmiegt sich um die gesamte Nordseite des Kottbus-
ser Tors. Allein in unserem Haus gibt es 295 Wohnungen 
und 95 Gewerbeeinheiten. Wir sind über 1200 Menschen, 
die diesen Raum miteinander teilen. Unser Nordblock 
ist ein ganz vielschichtiger und bunter Ort. Menschen 
aus über 30 Nationen leben hier, viele arbeiten hier und 
es gibt andere die jeden Tag hier herkommen. Wir wün-
schen uns, dass unser Block ein Ort des Respekts ist, 
aber auch ein Ort, den wir zusammen gestalten.

Im NKZ haben sich Nachbar*innen schon seit Jahren en-
gagiert und organisiert. Z.B. wurde der Spielplatz hin-
ter der Mittelpunktsbibliothek verhandelt; es gab lange 
Jahre einen sehr aktiven Mieterbeirat, einen Nachbar-
schaftsverein, einen Nachhilfekreis und vieles mehr. 

Das Neue Kreuzberger Zentrum / Kreuzberg Merkezi, Kot-
tbusser Tor’un tüm kuzey tarafını sarıyor. Sırf bizim bi-
namızda 295 daire ve 95 iş yeri var. Bu alanı birlikte pay-
laşan 1200’den fazla insanız. Kuzey bloğumuz çok katlı 
ve renkli bir yer. 30’dan fazla milletten insan burada ya-
şıyor, pek çoğu burada çalışıyor ve her gün buraya gelen 
başka insanlar da oluyor. İstiyoruz ki, bloğumuz hem 
saygı dolu, hem de beraber tasarlayacağımız bir yer 
olsun.

NKZ’de komşular yıllardır aktif bir şekilde çalışıp, orga-
nize oluyorlar. Mesela Mittelpunkt Kütüphanesi’nin ar-
kasındaki oyun alanında yıllarca aktif bir kiracı danış-
ma kurulu, mahalle derneği, özel ders desteği ve pek çok 
daha başka şeyler mevcuttu.



Welche Arbeitsgruppen 
gibt es? 
Hangi çalışma grupları var? 

Der Mieterrat NKZ ist basisdemokratisch und selbstorga-
nisiert. Damit alle Mieter*innen im Neuen Kreuzberger 
Zentrum sich beteiligen und unseren Ort gemeinsam 
gestalten können, gibt es verschiedene Arbeitsgruppen. 
Man muss also nicht im Mieterrat sein, um sich ein-
zubringen. Der Mieterrat tagt alle 2 Wochen im Wechsel 
mit den AG’s im Nachbarschaftsraum. Jede Arbeitsgrup-
pe hat 2 Sprecher*innen: eine Vertreter*in aus dem Mie-
terrat und eine aus der AG.

NKZ kiracı kurulu doğrudan demokratik olarak kendili-
ğinden organize oldu. Kreuzberg Merkezinin tüm kiracı-
ları katılabilsin ve mekanımızı kendimiz tasarlayabile-
lim diye, farklı çalışma grupları oluşturuldu. Katılmak 
için kiracı kurulunda olmak şart değil. Kiracı kurulu, 
değişen çalışma grupları ile bir mahalle mekanında her 
iki haftada bir toplanıyor. Her çalışma grubunda, ku-
ruldan ve çalışma grubundan birer tane olmak üzere iki 
temsilci var.

Özerklik ÇG
Özerklik Çalışma Grubu; Gewobag ile olan 
işbirliği sözleşmesinin görüşmeleri ve ge-
lişimiyle ilgileniyor. Temsilciler: Marie 
Schubenz ve Ryan Harty

Katılım ve Gelecek ÇG
Katılım ve Gelecek Çalışma Grubu; payla-
şım, ortak karar ve ortak tasarı gibi bura-
dan gelecek temel sorular ile ilgileniyor. 
Temsilcier: Kathy Säbisch ve Alexander 
Sandy Kaltenborn

İş Yeri ÇG
İş Yeri Çalışma Grubu; Kreuzberg Merke-
zindeki esnafların bir araya gelmesi ile 
oluştu. Fikir alışverişinde bulunmak ve 
iş yerlerine dair meseleleri tartışmak için 
düzenli olarak buluşuluyor. Temsilciler: 
Wolf Maack ve Paul Müller

Mahalle ÇG
Mahalle Çalışma Grubu; biz komşula-
rın çeşitli meselelerini bir araya getiriyor. 
Ama her şeyden önce birbirimizi tanımak, 
fikir alışverişinde bulunmak, iletişim 
halinde olmak ve aktiviteler organize et-
mek konularında çalışıyorlar. Temsilciler: 
Kathy Säbisch ve Stefan Endewardt/Julia 
Brunner

AG Selbstverwaltung
Die AG Selbstverwaltung ist für die Aus-
handlung und Weiterentwicklung unse-
res Kooperationsvertrags mit der Gewobag 
zuständig. Sprecher*innen sind Marie 
Schubenz und Ryan Harty

AG Partizipation und Zukunft
Die AG Partizipation und Zukunft beschäf-
tigt sich mit den grundsätzlichen Fragen, 
wie Beteiligung, Mitbestimmung und 
Mitgestaltung hier vor Ort organisiert wer-
den kann. Sprecher*innen sind Kathy Sä-
bisch und Alexander Sandy Kaltenborn

AG Gewerbe
Die AG Gewerbe ist ein Zusammenschluss 
der Gewerbetreibenden im Neuen Kreuzbe-
rger Zentrum. Sie treffen sich regelmäßig, 
um sich auszutauschen und die Anliegen 
der Gewerbe zu diskutieren. Sprecher sind: 
Wolf Maack und Paul Müller

AG Nachbarschaft
Die AG Nachbarschaft sammelt die Anlie-
gen von uns Nachbar*innen zu den ver-
schiedenen Themen: Es geht aber auch vor 
allem darum, sich kennenzulernen, sich 
auszutauschen, miteinander in Kontakt 
zu kommen, Aktivitäten zu organisieren. 
Sprecher*innen sind Kathy Säbisch und 
Stefan Endewardt/Julia Brunner

Aktuelle Termine und Informationen werden im 
Nachbarschaftsraum ausgehängt.
Dort findet ihr auch unseren Briefkasten. Oder 
schickt uns eine Email an: mieterratnkz@gmail.com

Güncel tarihler ve bilgiler mahalle mekanına asılacak.
Mekandaki posta kutularımızı kullanabilir ya da bize 
e-posta gönderebilirsiniz: mieterratnkz@gmail.com

Kontakt zu Mieterrat Kiracı Kurulu İletişim Bilgisi

Der Mieterrat ist?
Struktur des Mieterrates 
NKZ
Nasıl bir kiracı kurulu?
NKZ kiracı kurulunun yapısı
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Wir Nachbar*innen am südlichen Kotti kennen das: Im-
mer wieder gibt es Probleme in den Häusern. Ob es aus-
fallende Fahrstühle, Heizungen oder die Problematik mit 
der Müllentsorgung sind. Sowieso ist die Miete im sozia-
len Wohnungsbau unverschämt hoch. Es gibt noch eine 
andere Bedrohung für uns: ab 2023 laufen die Bindun-
gen der Häuser nach und nach aus. Das bedeutet, dass 
die Häuser dann nicht mehr unter die Bestimmungen des 
sozialen Wohnungsbaus fallen und die Deutsche Wohnen 
viel mehr Möglichkeiten hat die Miete zu erhöhen. Vor 
diesem Hintergrund hat sich auf einer Nachbarschafts-
versammlung im April 2019, zu der Kotti & Co eingeladen 
hatte, eine Aktionsgruppe für das südliche Kottbusser Tor 
gegründet. Die Aktionsgruppe möchte mit Aktionen auf 
die unzumutbare aktuelle Situation aufmerksam machen 
und sich auf die Gefahr der auslaufenden Bindungen der 
Sozialwohnungen vorbereiten. 

Dazu gibt es jetzt zweiwöchig stattfindende Treffen 
im Gecekondu, der Holzhütte gegenüber vom Café Süd-
block (Admiralstr.1) Die Treffen finden jeden zweiten 
Sonntag um 18Uhr statt - und wir wollen mehr werden 
um uns gegen den Mietenwahnsinn effektiv wehren zu 
können. Also kommt vorbei! Nur zusammen sind wir 
stark! Nächste Termine: 29.9., 13.10., 27.10., 10.11., ...- 
erreichen könnt ihr uns auch per email: 
kottiundco@riseup.net

Güney Kotti’de yaşayan komşular olarak hepimiz biliyo-
ruz ki, evlerde daima çeşitli problemler var. Çalışmayan 
asansörler, ısıtıcılar ya da çöplere dair sıkıntılar. Zaten 
sosyal konutlardaki kiralar orantısız bir şekilde yüksek. 
Bizi bekleyen bir başka tehdit daha var: 2023’ten itiba-
ren yükümlülüklerin süresi dolmuş olacak. Bu da evle-
rin sosyal konut şartlarından çıkıp, Deutsche Wohnen’in 
kiraları arttırmak için çok daha fazla imkanı olacağı an-
lamına geliyor. Bu nedenle Nisan 2019’da Kotti & Co’nun 
organize ettiği komşular toplantısında güney Kottbusser 
Tor için bir eylem grubu kuruldu. Eylem grubu, bu kabul 
edilemez güncel durum hakkında farkındalık yaratmak 
ve süresi dolan sosyal konut yükümlülüklerinin tehlikele-
rine hazır olmak istiyor. 

Aynı zamanda her iki haftada bir Café Südblock’un 

(Admiralstr.1) karşısındaki ahşap kulübe Gecekondu’da 
buluşmalar düzenleniyor. Buluşmalar her ayın ikinci 
pazar günü saat 18:00’de başlıyor. Kendimizi kira çılgın-
lığına karşı daha etkili bir şekilde koruyabilmek için daha 
fazla insan ile bir araya gelmek istiyoruz. Kapımız açık! 
Birlikte olduğumuz sürece güçlüyüz! Gelecek buluşmalar: 
29.9, 13.10, 27.10, 10.11, … - bize e-posta yolu ile de ulaşa-
bilirsiniz: kottiundco@riseup.net

Aktionsgruppe
Kotti Süd gegründet
Güney Kotti eylem grubu kuruldu

Wir Nachbar*innen am südlichen 
Kotti kennen das:

Güney Kotti’de yaşayan komşular 
olarak hepimiz biliyoruz:



Die meisten Häuser am südlichen Kottbusser Tor sind 
noch Sozialer Wohnungsbau und gehören der Deutsche 
Wohnen. Die Mieten sind heute schon zu hoch, auch 
wenn sie teilweise noch gesetzlich begrenzt sind. Ab 
2022 werden die Häuser aber nach und nach aus den so-
genannten Sozial-Bindungen rausfallen und die Deut-
sche Wohnen wird versuchen noch mehr Miete aus uns 
auszuquetschen. Hier eine Übersicht der Häuser und 
wann diese aus den Bindungen fallen. 

Güney Kottbusser Tor tarafındaki evlerin çoğu hala sos-
yal konut olarak kullanılıyor ve Deutsche Wohnen’e ait. 
Kanunen kısmen sınırlı oldukları halde, kiralar bugün 
bile çok yüksek. 2022’ten itibaren evler adım adım sosyal 
konut yükümlülüğü olmaktan çıkacak ve Deutsche Woh-
nen bizden daha da yüksek kiralar almaya çalışacak. Bu 
haritada evleri gözden geçirebilir ve bu yükümlülüklerin 
ne zaman dolduğunu görebilirsiniz.

Häuser des Sozialen
Wohnungsbaus am südlichen 
Kotti
Kotti’nin Güneyindeki Sosyal Konut Evleri
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Wegfall der Sozialbindung!

2022 Kohlfurter Str. 39

2023 Kottbusser Str. 17, 18, 19, 
Kohlfurter Str. 13, Admiralstr. 3, 4, 5

2025 Kottbusser Str. 4, 15, 20, 21, 22, 23, 24
Admiralstr. 33, 34,35,36,37, Reichenberger Str. 18

2028 Kottbusser Str. 25

2029 Kottbusser Str. 16



7 Jahre 
Protest-Gecekondu! 
7 senedir Protesto-Gecekondu!

Seit 7 Jahren steht am südlichen Kotti das Protest-Gece-
kondu von Kotti & Co. 2012 haben wir es aus Protest gegen 
die steigenden Mieten aufgebaut. Dort bieten wir eine 
Mietrechts- und eine Sozialberatung an. Es finden ver-
schiedene Treffen statt, man kann dort Kindergeburts-
tage feiern oder einfach mal auf einen Tee vorbeischauen. 

7 senedir güney Kotti’de, Kotti & Co.’nun hayata geçirdi-
ği Protesto-Gecekondu devam ediyor. Gecekondu’yu yük-
selen kiralara itiraz etmek için 2012’de inşa ettik. Burada 
kira kanunları ve sosyal konularda danışma imkanı sağlı-
yoruz. Aynı zaman birbirinden farklı birçok buluşma ger-
çekleşiyoruz. Mesela sizler de çocuklar için doğum günü 
organizasyonları düzenleyebilir ya da bir çay içmek için 
uğrayabilirsiniz.
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36Nachbarn
Unser Nachbarschaftsraum!
Yeni mahalle mekanımız!
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Ein Jahr lang haben wir mit der Gewobag verhandelt. 
Seit April 2019 gibt es einen Nachbarschaftsraum im 
NKZ, der von uns Nachbar*innen selbst gestaltet und 
verwaltet wird. Das ist ein toller Erfolg! Und das zeigt, 
dass wir miteinander viel bewegen können! Unser Nach-
barschaftsraum befindet sich im ehemaligen 36 Allstar 
Spätkauf gleich neben dem Aufgang in der Adalbertstra-
ße 4. Seit April ist schon einiges im Nachbarschaftsraum 
passiert: Wir haben gemeinsam Iftar gefeiert, es gab 
ein kleines Nachbarschaftsfest, Kindergeburtstage und 
Nachbar*innen treffen sich regelmäßig zum Teetrinken 
und zum Reden. Aber es sind noch ganz andere Dinge 
möglich! Es ist nicht nur ein Raum zum gemeinsamen 
Verweilen, sondern auch ein Raum, in dem wir alle Vie-
les machen und organisieren können: Ihr habt Ideen, 
dann kommt vorbei zur AG Nachbarschaftssitzung 
im Nachbarschaftsraum. Mehr Infos unter: 
www.36nachbarn.de

Bir yıl boyunca Gewobag ile görüştük. 2019 Nisan ayın-
dan bu yana NKZ’de biz komşular tarafından tasar-
lanan ve yönetilen bir mahalle mekanı var. Bu büyük 
bir başarı ve bir arada olduğumuzda pek çok şeyi değiş-
tirebileceğimizin göstergesi! Mahalle mekanı, 36 Alls-
tar Spätkauf’un eski yerinde, merdivenlerin tam yanın-
da, Adalbertstraße 4 numarada. Nisan ayından bu yana, 
mahalle mekanında beraber iftar yaptık, küçük bir ma-
halle kutlaması gerçekleştirdik, çocukların doğum gün-
lerini kutladık. Komşular muhabbet etmek ve çay içmek 
için düzenli olarak buluşuyorlar. Pek çok başka şey daha 
mümkün! Yalnızca uğrayacağımız değil, hepimizin pek 
çok şey yapabileceği ve organize edebileceği bir yer. Ma-
halle mekanındaki oturumlara sizi ve fikirlerinizi 
bekliyoruz. Daha fazla bilgi için: www.36nachbarn.de 



Neues vom NKZ Spielplatz
NKZ oyun alanında yenilikler

Der Spielplatz im NKZ ist seit September 2017 geschlos-
sen. Zuerst war ein Baum umgefallen und der Scha-
den wurde zu spät beseitigt. Letztes Jahr hatten wir ein 
großes Rattenproblem und nun hat dieses Jahr der TÜV 
die Spielgeräte nicht wieder genehmigt. Für uns Nach-
bar*innen war das ärgerlich und vor allem für unsere 
Kinder ein großes Problem und eine schwere Belastung. 
Doch es gibt endlich gute Neuigkeiten! Die alten Spiel-
geräte werden abgebaut und neuer Sand eingefüllt. Un-
sere Kinder können hoffentlich bald wieder auf dem 
Spielplatz spielen. Aber das ist nur der erste Schritt. Wir 
Nachbarinnen und Nachbarn können den Spielplatz 
neu gestalten. Gemeinsam können wir aus unserem 
Hof wieder ein urbanes Wohnzimmer machen. Dies ist 
zugleich unser Pilotprojekt, in dem wir als Mieterrat in 
Kooperation mit dem QM und der Gewobag eine partizi-
pative, nachbarschaftliche Gestaltung des Ortes auspro-
bieren – zu der ihr alle herzlich eingeladen seid! Mehr In-
formationen unter: www.36nachbarn.de

NKZ’deki oyun alanı 2017’den bu yana kapalı. Öncelikle 
bir ağaç devrildi ve gerçekleşen zarar çok geç düzeltildi. 
Geçen sene büyük bir fare problemi yaşadık ve bu sene 
de TÜV oyun aletlerinin kullanımını uygun görmedi. 
Biz komşular için bu durum sinir bozucuydu ve özellikle 
çocuklarımız için büyük bir sorun oluşturdu. Sonunda 
güzel haberler var! Eski oyun aletleri sökülecek ve yeni 
kum doldurulacak. Umuzoruz ki, çocuklarımız oyun ala-
nında çok yakında yeniden oynayabilecekler. Bu yalnız-
ca ilk adım. Komşular olarak oyun alanını yeniden ta-
sarlayabiliriz. Avlumuzu beraberce şehirli bir oturma 
odası yapabiliriz. Bu alanın mahalleli katılımıyla tasar-
lanmasını, kiracı kurulu, QM ve Gewobag işbirliği ile pi-
lot projemiz olarak gerçekleştirmeyi deneyeceğiz. Hepi-
niz davetlisiniz! Daha fazla bilgi için: 
www.36nachbarn.de
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Gecekondu, die Holzhütte gegenüber vom 
Café Südblock (Admiralstr.) 
Sozialberatung – Mittwoch 14:00 bis 15:30 Uhr,
Mieterberatung – jeden 1. und 3. Montag im Monat 
ab 18:00 Uhr

Als Kotti & Co 2011 zum ersten Mal auf die Straße ging, 
stand schon fest: die Mieten im Sozialen Wohnungsbau 
sind zu hoch! Durch den jahrelangen Kampf haben wir 
einige Erfolge erreicht: bei vielen Sozialwohnungen gibt 
es seit 2012 keine Mieterhöhungen mehr (Mietenkon-
zept) und seit 2016 gibt es den Mietzuschuss für Sozial-
wohnungen. Wenn ihr mehr als 30% eures Einkom-
mens für die Warmmiete ausgebt, dann kann der 
Senat einen Teil eurer Miete finanzieren. Ihr könnt 
monatlich bis zu 5,2 Euro pro Quadratmeter Zuschuss 
bekommen. Dafür müsst ihr einen Antrag stellen. In 
unserer Studie “Rekommunalisierung Plus” (www.kott-
bussertor.org) haben wir festgestellt, dass viele Haushal-
te am Kotti Anspruch auf diesen Zuschuss haben. Einige 
haben aber noch keinen Antrag gestellt. Die Antrag-
stellung kann kompliziert sein. Die offene Mietrechts-
beratung im Gecekondu unterstützt euch gerne dabei. 
Kommt einfach jeden ersten und dritten Montag im Mo-
nat um 18 Uhr vorbei - und informiert eure Nachbar*in-
nen darüber! Genauere Informationen gibt es hier: www.
mietzuschuss.berlin.de und Ihr könnt auch bei der Bera-
tungsstelle (ZGS) direkt anrufen: 030-284 09 302

Die Obergrenze des monatlichen Mietzuschuss beträgt 5€/m2 bei einem jährlichen anrechenbaren Haushaltseinkommen gemäß Einkommensgrenzen nach § 9 
Abs. 2 WoFG; 3,75 €/m2 bei einer überschreitung dieser Einkommensgrenzen von bis zu 20% und 2,50€/m2 bei einer überschreitung dieser Einkommensgrenzen 
von bis zu 40%; jedoch nicht mehr als die Hälfte der Bruttowarmmiete.

Mietzuschuss!
Kira Desteği!

Mieter*innen monatliches 
Haushalts-
einkommen (brutto)

Anteil des Einkommens, 
der ca. für den Mietzuschuss 
angerechnet wird

monatliche 
Bruttowarmmiete

monatlicher 
Mietzuschuss

1 Rentner/in 1.200 € 1.000 € (30 % = 300 €) 500 € 200 €

4 personen (zwei  
Berufstätige, zwei Kinder)

3.400 € 2.250 € (30 % = 675 €) 1.100 € 425 €

Mieter*innen monatliches 
Bruttokaltmiete (ohne 
Heizkosten)

monatliches 
Bruttowarmmiete

vom Jobcenter/Sozialamt 
anerkannte 
Bruttowarmmiete

monatlicher 
Mietzuschuss

4 personen 750 € 900 € 730 € 170 €

Berechnungsbeispiel bei Transfereinkommen

Berechnungsbeispiel bei Rente/Einkommen
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Kontakt

Kotti & Co 2011’de faaliyetlerine başladığında çoktan ke-
sin olan şey sosyal konutlardaki kiraların çok yüksek ol-
duğuydu. Yıllar süren çabalar sonucu birkaç başarıya 
ulaştık: pek çok sosyal konutta 2012’den bu yana kira-
lar artmıyor (kira konsepti) ve 2016’dan bu yana sosyal 
konutlar için kira desteği var. Eğer gelirinizin %30’dan 
fazlasını ısınma dahil kira için harcamanız gereki-
yorsa, senato kiranızın bir kısmını finanse edebiliyor. 
Metrekare başına aylık 5,2 avro destek alabilirsiniz. Bu-
nun için başvuru yapmanız gerekmektedir. “Rekommu-
nalisierung Plus” (Yeniden Kamusallaşma Artı) (www.
kottbussertor.org) araştırmamızdaki tespite göre: Kot-
ti’deki pek çok hane bu desteğe başvurabilir durumda. 
Ama bazı haneler henüz başvuruda bulunmamış. Baş-
vuru süreci karmaşık gözükebilir. Gecekondu’daki kira-
cı hakları danışmanlığı, size bu konuda destek vermeye 
hazır. Ayın her birinci ve üçüncü pazartesi günü, saat 
18:00’de gelin ve komşularınızı bilgilendirin! Detaylı bil-
gi için: www.mietzuschuss.berlin.de ve danışma mer-
kezini (ZGS) doğrudan arayabilirsiniz: 030-284 09 302

Gecekondu, Café Südblock karşısındaki ahşap kulü-
be (Admiralstr.) 
Sosyal danışmanlık - Çarşamba 14:00’dan 15:30’a kadar
Kiracı danışmanlığı - Her ayın 1. ve 3. pazartesi günü 
18:00’dan itibariyle

İletişim

.
ci

›



Was passiert noch 
in der Stadt? 
Şehirde neler oluyor?

26 | 27

Heute stellen wir die Initiative  
Deutsche Wohnen enteignen vor:

Bugün sizlere Deutsche Wohnen’i Ka-
musallaştırma inisiyatifini tanıtıyoruz:

Jeder Mensch hat das Recht auf eine Wohnung. Trotzdem 
wissen wir, dass auch am Kotti immer mehr Menschen 
sich ihre Miete nicht mehr leisten können. Viele sind des-
halb in den letzten Jahren weggezogen. Hauptgrund dafür 
ist, dass mit unserer Miete Profit gemacht wird. Die Mie-
ten steigen, obwohl die Eigentümer*innen kaum Geld in 
die Instandsetzung der Häuser investieren. Das Problem 
ist besonders deutlich im Fall von Unternehmen wie die 
Deutsche Wohnen, die mehr als 120.000 Wohnungen in 
Berlin besitzt. Ein großer Teil dieser Wohnungen gehörte 
dem Landeseigenen Unternehmen GSW und wurde 2004 
privatisiert. Die Initiative „Deutsche Wohnen und Co Ent-
eignen!“ schlägt eine Lösung vor: sie fordert vom Senat 
die Durchführung eines Volksentscheids. Ziel ist die Ver-
abschiedung eines Gesetztes, das die Enteignung von Un-
ternehmen mit mehr als 3.000 Wohnungen erlaubt. Die 
Wohnungen sollen vergesellschaftet, d.h. öffentliches 
Eigentum, und zu günstiger Miete angeboten werden. 
Sie dürfen nie wieder privatisiert werden. So sollen sie 
nicht mehr dem Profit von Aktionär*innen, sondern dem 
Wohl der gesamten Gesellschaft dienen.

Die erste Phase des Volksentscheids ist bereits abge-
schlossen. Am 13. Juni 2019 hat die Initiative dem Se-
nat 70.000 Unterschriften übergeben. Erforderlich 
waren nur 20.000. Mehr als 1.600 Unterschriften haben 
wir am Kotti gesammelt. Nun wird es eine zweite Phase 
der Unterschriftensammlung geben, bevor es zu der Ab-
stimmung kommt. Diesmal sind 170.000 Unterschrif-
ten innerhalb von vier Monaten erforderlich. Es ist noch 
unklar, wann die Sammlung beginnt. Unser Gecekondu 
wird auf jeden Fall eine Sammelstelle sein. Mehr Infor-
mationen findet ihr Online unter www.dwenteignen.de 
und natürlich auch im Gecekondu.

Bugün sizlere kamusallaştırma inisiyatifi olan Deutsche 
Wohnen’ı tanıtıyoruz: Her insanın evde yaşama hakkı 
var. Ama her yerde olduğu gibi, Kotti’de de gittikçe daha 
fazla insanın kiralarını ödeyemez hale geldiğinin far-
kındayız. Bu nedenle geçtiğimiz yıllarda pek çok kişi ta-
şınmak zorunda kaldı. Tüm bunların gerçekleşmesinin 
asıl nedeni, kiralarımız ile kar elde edilmesi. Ev sahiple-
ri bakım yapmaya neredeyse hiç para harcamadığı hal-
de kiralar yükseliyor. Problemi iyi bir şekilde görebilmek 
için, Deutsche Wohnen gibi, Berlin’de 120.000’den fazla 
dairesi olan şirketlere bakmak gerekiyor. Bu dairelerin 
büyük bir kısmı kamu şirketi GSW’ye aitti ve 2004 yılın-
da özelleştirildi. „Deutsche Wohnen und Co Enteignen!“ 
inisiyatifinden bir çözüm önerisi olarak senatodan halk 
oylaması yapılmasını talep etmek var. Amaç, 3.000’den 
fazla daireye sahip şirketlerin kamusallaştırılmasına 
izin veren bir yasanın tanınması. Daireler kamusallaş-
tırılmalı, yani kamu mülkiyetine geçmeli ki daha uy-
gun kiralar sağlanabilsin. Konut projeleri bir daha 
hiçbir zaman özelleştirilemesin. Evler bu sayede his-
sedarların kazancı olmaktan çıkıp, tüm toplum hizme-
tine açılabilsin. 

İmza toplamasının ilk etabı halihazırda tamamlandı. 13 
Haziran 2019 günü inisiyatif senatoya 70.000 imza 
teslim etti. Gerekli sayı ise sadece 20.000’di. Kotti’de 
1.600’den fazla imza topladık. Oylama gerçekleşmeden 
önce, imza toplamasının ikinci etabını gerçekleştirme-
miz gerekiyor. Bu sefer dört hafta içinde 170.000 imzaya 
ihtiyacımız var. İmza toplamasının ne zaman başlaya-
cağı henüz belirsiz. İmza toplama noktalarımızdan biri 
mutlaka Gecekondu olacaktır. Daha fazla bilgiyi www.
dwenteignen.de adresinde ve tabi ki Gecekondu’da bu-
labilirsiniz.



NKZ / Mängel! Hotline? 
NKZ / Eksiklikler! Yardım Hattı? 

NKZ Kuppel?!
NKZ Kubbesi?!

Es läuft nicht gut, bzw. es läuft viel Wasser. Viele Nach-
bar*innen sind genervt, dass die Gewobag sich nicht 
schnell genug um Probleme kümmert oder auch, dass gar 
nichts passiert. Daher hat der Mieterrat NKZ die For-
derung nach einem gut eingearbeiteten Hausmeister-
team vor Ort gegenüber der Gewobag erneuert. Die-
ses Team soll bei Notfällen schnell handeln können und 
das Haus und seine Besonderheiten und Bewohner*innen 
gut kennen. Viele Rohre und Stränge im Haus sind mar-
ode. Es kann immer wieder zu Notfällen kommen – ruft 
die Notfallhotline an und wenn Gefahr besteht auch die 
Feuerwehr. Dokumentiert die Fälle und helft euch ge-
genseitig beim Anrufen der Hotline oder beim Schreiben 
von Emails. Schreibt an: service@gewobag.de und schickt 
eine Kopie an den Mieterrat, damit wir dokumentieren 
können was im Haus passiert.

Die Kuppel war von dem Architekten des NKZ, Johan-
nes Uhl, ursprünglich als Gemeinschaftsschaftsraum 
geplant. In den letzten Jahren gab es aber viele andere 
Nutzungen. Lange Zeit war dort die Mevlana Moschee 
untergebracht und zuletzt war dort eine Filmprodukti-
onsfirma ansässig. Nun ist die Kuppel wieder frei und 
viele überlegen was nun dort sinnvoll einziehen kann. 
Klar ist, dass wir keine Nachtnutzung mit Lärm wol-
len und dass es auch ein Ort für die Nachbarschaft 
sein soll. In diesem Zusammenhang gibt es Überlegun-
gen, wie der obere Galeriebereich wieder belebt werden 
kann. Der Mieterrat NKZ hat nun eine Arbeitsgruppe ge-
gründet, um ein Konzept zu entwickeln und wird es im 
Herbst der Gewobag vorstellen.

İyi gitmeyen şeyler de var, özellikle sık sık su kaçakları 
oluyor. Gewobag’ın yeterince hızlı müdahale etmemesi 
ya da hiç müdahale etmemesi pek çok komşumuzu zor-
luyor. Bu yüzden NKZ kiracı kurulu, Gewobag’ın do-
nanımlı bir Hausmeister takımı sağlaması talebini 
yeniledi. Bu takım acil durumlarda hızlı bir şekilde mü-
dahale edebilmeli ve evlere, evlere has özelliklere, evler-
de yaşayan insanlara dair bilgi sahibi olmalı. Evlerdeki 
pek çok boru çürümüş durumda. Her zaman acil durum-
lar yaşanabilir; böyle durumlarda acil durum yardım 
hattını ve eğer tehlike arz eden bir durum varsa, itfai-
yeyi arayın. Yaşananları belgeleyin ve telefonla ararken 
ya da e-posta yazarken birbirinize yardım edin. service@
gewobag.de adresine yolladığınız e-postanın bir kopya-
sını da kiracı kuruluna gönderin ki, evlerde yaşanan so-
runları belgeleyebilelim.

Kubbe, NKZ’nin mimarı Johannes Uhl tarafından or-
tak kullanıma yönelik planlanmıştı. Yıllar boyunca pek 
çok başka şey için de kullanıldı. Uzun bir süre boyunca 
Mevlana Camii ve son olarak bir film prodüksiyon fir-
ması vardı. Şimdi kubbe yine kullanılabilir halde ve 
pek çok kişi orada neler yapılabileceği hususunda düşü-
nüyor. Geceleri kullanılacak ve ses kirliliği yaratacak 
bir kullanım istemediğimiz ve mahalleli için olacak 
bir alan istediğimiz kesin. Yukarıdaki galeri alanının 
nasıl canlandırılacağı konusunda görüşmeler sürüyor. 
NKZ kiracı kurulu bu konuda bir konsept geliştirmek ve 
sonbaharda Gewobag’a sunmak için bir çalışma grubu 
kurdu.
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Impressum
KOTTI INFO #2 / Herbst 2019
KOTTI INFO wird von dem Verein Kotti-Coop in Kooperation 
mit der Mietergemeinschaft Kotti & Co und dem Mieterrat 
NKZ herausgegeben.
V.i.S.d.P.: Kotti-Coop e.V. | hallo@kotti-coop.de
3500 / kostenlos verteilt rund um das Kottbusser Tor
KOTTI INFO ist Teil des Projektes „(Re-)Kommunalisierung 
Plus. Modellprojekt am Kottbusser Tor“

Weitere Infos
Website von Kotti & Co: www.kottico.net

Website von dem Verein Kotti-Coop: www.kotti-coop.de

Website des Mieterrates NKZ (nicht aktuell ;) : 

www.mieterratnkz.de

Rund um den Kotti: Auf der Website www.rundumkotti.de 

gibt viele Infos zu allen möglichen Themen

Künye
KOTTI INFO #2 / Sonbahar 2019
KOTTI INFO, Kotti-Coop, Kotti & Co ve NKZ kiracı kurulu işbir-
liği ile yayınlanmıştır.
V.i.S.d.P.: Kotti-Coop e.V. | hallo@kotti-coop.de
3500 adet / Kottbusser Tor civarında ücretsiz dağıtılır
KOTTI INFO, (Yeniden) Kamusallaşma Artı. Kottbusser Tor 
Model Projesi’nin bir parçasıdır

Daha fazla bilgi
Kotti & Co’nun internet sitesi: www.kottico.net

Kotti-Coop Derneği’nin internet sitesi: www.kotti-coop.de

NKZ kiracı kurulunun internet sitesi: www.mieterratnkz.de

Kotti’ye dair: www.rundumkotti.de adresinde pek çok farklı 

temaya dair bilgilere ulaşmak mümkün




